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2 3ª Decl. en líquida
 

 ὁ κρατήρ- κρατῆρος

nom κρατήρ nom κρατῆρες

voc κρατήρ voc κρατῆρες

acu κρατῆρα acu κρατῆρας

gen κρατῆρος gen κρατήρων

dat κρατῆρι dat κρατῆρσι



3 3ª Decl. en -ευ
 

 

 

  βασιλεύς, βασιλέως
(*βασιλευ)

Sg nom βασιλευ-ς > βασιλεύς;
 acu *βασιλευ-α > βασιλέα
 gen *βασιλευ-ος > βασιλέως
 dat *βασιλευ-ι > βασιλεῖ
   
Pl nom βασιλευ-ες > βασιλεῖς

 gen *βασιλευ-ων > βασιλέων

● la -υ- desaparece ante una vocal
● gen. sing. con alargamiento de la 

desinencia
● dat. sing y nom pl con contracción



4 3ª Decl: ἡ ναῦς, νεώς
 

 ἡ ναῦς, νεώς

nom ναῦς nom νῆες

voc ναῦ voc νῆες

acu ναῦν acu ναῦς

gen νεώς gen νεῶν

dat νηί dat ναυσί



5 3ª Decl. en -ντ

Temas en -αντ
● Nom sing: desaparición de -ντ ante 

la sigma, alargando la vocal

Temas en -οντ
● Nom sing: alargan la vocal final de 

la raíz si es breve, y la τ final del 
tema desaparece

   γῖγας, γίγαντος

(*γιγαντ-)

λέων, λέοντος

(*λέοντ-)
Sg nom *γιγαντ-ς > γίγας λέων

 acu γίγαντα λέοντα

  gen γίγαντος λέοντος

  dat γίγαντι λέοντι

    
Pl nom γίγαντες λέοντες

 gen γιγάντων λεόντων



6 Adjetivo de tres terminaciones en  -υ

● Con raíz en –υ: 
nom sg masc 
añade –ς, acu 
sg masc añade 
–ν, nom y acu sg 
neutro no añade 
desinencia

● En el resto de 
los casos utiliza 
la raíz en -ευ -.  
La – υ - de la 
raíz desaparece.

 

 

 

 

 
γλυκύς, γλυκεῖα, γλυκύ

(*γλυκυ- / γλυκευ-)

Sg nom γλυκύς γλυκεῖα γλυκύ
 acu γλυκύν γλυκεῖαν γλυκύ

 gen γλυκευ-ος> γλυκέος γλυκείας γλυκευ-ος> γλυκέος
 dat γλυκευ-ι > γλυκέι γλυκείᾳ γλυκευ-ι > γλυκέι
     

Pl nom γλυκευ-ες > γλυκεῖς γλυκεῖαι γλυκευ-ες > γλυκεῖς
 gen γλυκευ-ων > γλυκέων γλυκειῶν γλυκευ-ων > γλυκέων



7 Adjetivo de dos terminaciones en  -σ

Es un adjetivo tema en 
silbante de la 3ª 
declinación. 
Tiene dos 
terminaciones: una 
para el 
masculino-femenino y 
otra para el neutro: 
ὑπερμεγέθης (masc. 
y fem.), ὑπερμεγέθες 
«descomunal», y 
συνήθης, συνήθες 
«habitual».
 

 

 

 

 
συνήθης, συνήθες

(*συνήθεσ- )

Sg nom συνήθης συνήθες 

 acu συνήθη συνήθες 

 gen συνήθους συνήθους

 dat συνήθει συνήθει

    
Pl nom συνήθεις συνήθη 
 gen συνήθων συνήθων



8 Verbo contracto en –αω

Contra la -α de la raíz con la 
desinencia

Contracto 
en -αω

Presente de Indicativo Activo Presente de Indicativo Medio

ἐγὼ πλανάω/ῶ πλανῶμαι

σὺ πλανᾷς πλανᾷ

οὗτος πλανᾷ πλανᾷται

ἡμεῖς πλανῶμεν πλανῶμεθα

ὑμεῖς πλανᾶτε πλανᾶσθε

οὗτοι πλανῶσι(ν) πλανῶνται



9 Infinitivo

comer

ἐσθίειν

Ὁ κύκλωψ μεθύει. Τὸ μεθύειν λυπηρόν ἐστιν. 
El Ciclope está borracho. El emborracharse es penoso

Forma no personal del 
verbo: es un sustantivo 

verbal

Añade a la raíz la 
desinencia -ειν

Si funciona como un SN, 
lleva el artículo τό

El infinitivo del verbo εἰμί
es εἶναι 



10 Imperfecto εἰμί 
  Activa

  Presente   Imperfecto

Indicativo ἐγὼ εἰμί ἦν

σὺ εἶ ἦσθα

οὗτος ἐστι ἦν

ἡμεῖς ἐσμεν ἦμεν

ὑμεῖς ἐστε ἦτε

οὗτοι εἰσι ἦσαν



Imperfecto11
λέγει →  ἔλεγε

Desinencia 1ª Desinencia 2ª

Aumento



Aumento12
AUMENTO

(Sólo en 
Indicativo)

Para todas aquellas raíces que comienzan por consonante, 
se añade ἐ-

πίνει →   ἔπινε  

Para raíces que comienzan por vocal: se produce un 
alargamiento de la vocal inicial.

ἐσθίει →  ἤσθιε

En los verbos compuestos, el aumento se coloca entre la 
preposición y el verbo simple

δια-τρίβει → δια έτριβε

Verbos que comienzan por ε- hacen el aumento en ει-, 
producto de la contracción de ε+ε, por la desaparición de 
inicial σ-/ϝ- 

ἔχει → εἶχε



Raíz13
Verbos no 
contractos

Añaden las desinencias ἔτρεφε      

Verbos 
contractos 
(-α, -ε, -ο)

Contraen con la vocal ἐτιμα-ε >  ἐτίμα

ἐποιε- ε > ἐποιεῖ 



Desinencias 1ª y 2º14
Desinencias 
secundarias

Activa Medio-Pasiva

Imperfecto ον

ες

ε

ομεν

ετε

ον

ομην

ου

ετο

ομεθα

εσθε

οντο

Desinencias 
secundarias

Activa Medio-Pasiva

Presente ω

εις

ει

ομεν

ετε

ουσι

ομαι

ῃ

εται

ομεθα

εσθε

ονται



15 Verbos compuestos 
Las preposiciones unidas a verbos 

simples forman verbos 
compuestos

● βοάω «gritar», ἀναβοάω «anunciar a gritos, proclamar».
● καίω «quemar, encender», ἀνακαίω «prender, encender».
● ἔρχομαι «venir, ir, llegar», ἀπέρχομαι «marcharse», ἐξέρχομαι «salirse», ἐπανέρχομαι 

(doble compuesto de ἐπί y ἀνά) lit. «hacia arriba», «regresar».
● βαίνω «ir», ἐκβαίνω «salir», ἀποβαίνω «partir, desembarcar», εἰσβαίνω «entrar», 

καταβαίνω «bajar».
● πλέω «navegar», ἀποπλέω «zarpar» 
● ἐλαύνω «empujar, conduir, guiar», εἰσελαύνω «introducir, hacer entrar».



16 Preposición ὑπό 

μεθύει ὑπὸ τοῦ οἴνου 
se emborracha por (a causa de) el 
vino.

debajo de

ὑπό + dativo

bajo, por (agente), a causa de, con

ὑπό + genitivo

ὑπὸ τῇ τραπέζῃ ἐστιν
está debajo de la mesa

bajo

ὑπό + acusativo ὑπὸ τὴν γαστέρα κρύπτεται
se oculta bajo el vientre



17 Preposición ἐπί

ἐπὶ τοῦ μετώπου ἕνα ὀφθαλμὸν εἶχε
tenía un único ojo sobre la frente

encima de, sobre

ἐπί + dativo

sobre

ἐπί + genitivo

ἐπὶ τῇ τραπέζῃ ἐστίν
está encima de la mesa



18 Preposición κατά 

κατὰ τὸ ἄριστον
durante la comida
πλανᾶται  κατὰ Λιβύην, κατὰ Σικελίαν, 
κατὰ τὸν Ὠκεανόν
anda errante por Libia, por Sicilia, por 
el Océano
καθ᾽ ἡμέραν
cada día

de, de lo alto de

κατά + genitivo

durante, por, cada

κατά + acusativo

κατὰ τῆς κλίμακος καταβαίνει
baja escaleras abajo



19 Preposición μετά

μετὰ τὸν πόλεμον
tras la guerra

con

μετά + genitivo

después de, tras

μετά + acusativo

Ὁ Ὀδυσσεὺς μετὰ δώδεκα ἑταίρων 
ἀποβαίνει ἀπὸ τῆς νεῶς
Odiseo, entre/con doce compañeros 
desembarca de la nave



20Preposición ἀπό + genitivo

ἀποβαίνει ἀπὸ τῆς νεῶς 
baja de la nave, desembarca

desde, lejos de

ἀπό + genitivo



21 Preposición εἰς + acusativo

ἔρχονται εἰς τὸ ἄντρον 
entran en la cueva

hacia el interior de, a, adentro

εἰς + acusativo


